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ETA550AWT-M ETA650AWT-M ETA700AWT-M
AC Input Voltage

AC Input Current
100-240VAC, 50-60Hz

Attaching the modular cable to PSU
5-pin / 12-pin connector on modular cable and PSU’s modular socket has an arrow mark. 
To make correct connection is easy:
1. Black connector to black socket, and red to red.
2. Arrow mark to arrow mark.
3. Then you can easily plug in the connector.

Detaching the modular cable from PSU
5-pin / 12-pin connector on modular cable has two hooks to lock with the PSU’s modular sockets. 
When unplug the modular cable from PSU, please press two hooks together and gently pull out 
the cable.

7.5 - 3A 8.3 - 3.2A 9 - 3.5A

DC OUTPUT
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5V
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-12V
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24A
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PROTECTION CIRCUIT
DC Rail

3.3V
5V

12V
DC Rail

3.3V
5V

12V
DC Rail

3.3V
5V

12V
Activated when output power > 120 ~150% of rated max load.

Activated when PSU heat sink > 90 ~ 120 oC.
Activated when any DC rails short-circuited.

ENVIRONMENT
Operation ambient : 0~40 oC (for full rated output)
Storage ambient : -40~70 oC
Operation : to 85% relative humidity, non-condensing 
Storage : to 95% relative humidity, non-condensing 

OTHERS
One 12cm twist bearing fan, speed auto controlled.

150(w) x 86(h) x 140(d) mm 
Around 2kg (without modular cables)
CE, FCC, UL, EAC,  RCM, CCC, KCC

Over Current Protection

Over Voltage Protection

(DC)Under Voltage 
Protection

Over Power Protection
Over Temperature Protection

Short Circuit Protection

OCP trigger range
30 – 40A
30 – 40A

35 – 45A (ETA550AWT-M) / 40 – 50A (ETA650AWT-M / ETA700AWT-M)

OVP trigger range
3.7 – 4.1V
5.7 – 6.5V

13.1 – 14.5V
UVP trigger range

2.0 – 2.4V
3.3 – 3.7V
8.5 – 9.5V

> 100,000 hours at 70% of full rated load, 230VAC/50Hz, 25 oC ambient 
(MIL-HDBK-217F standard)

Temperature

Humidity

MTBF

Cooling

Dimension
Weight

Safety & EMC

* Peak power may last up to 60 seconds

20+4P 20+4P 20+4P 20+4P 20+4P

ATTACHING / DETACHING THE MODULAR CABLES
CONECTAR CABLES MODULARES CON LA FUENTE
5-Pin / 12-Pin enchufes de los cables modulares y los zócalos de la fuente tienen marcas blancas 
de flecha.
1. Enchufes negros con zócalos negros y rojos con rojos.
2. Flecha con flecha.
3. Ahora puede conectarlo fácilmente.

RENOVAR CABLES MODULARES DE LA FUENTE
Todos los enchufes 5-Pin / 12-Pin de los cables modulares tienen ganchos para guardar con los 
zócalos de la fuente. Para quitar un cable modular pulse hacia las flechas y desconecte el enchufe 
cuidadosamente.

CONECTAR Y EXTRAER CABLES MODULARES

Modulare Kabel an das Netzteil anschließen
Die 5-Pin / 12-Pin Stecker auf den modularen Kabeln und den Sockeln des Netzteils haben weiße 
Pfeilmarkierungen.
Folgende Regeln machen die Anwendung einfach:
1. Schwarze Stecker zu schwarzen Sockeln und rote zu roten.
2. Pfeilmarkierung zu Pfeilmarkierung.

VERBINDEN & ENTFERNEN VON MODULAREN KABELN

Modulare Kabel vom Netzteil entfernen
Alle 5-Pin / 12-Pin Stecker auf den modularen Kabeln haben zwei Haken zum Einrasten mit den 
Sockeln des Netzteils. Um ein modulares Kabel zu entfernen, pressen Sie bitten gegen die zwei 
Haken und ziehen Sie den Stecker dann sanft heraus.

Brancher un câble modulaire à l’alimentation
Le connecteur 5P / 12P des câbles modulaires porte une flèche:
Procédez ainsi pour connecter un câble:
1. Connecteur noir sur socket noir, et rouge avec rouge.
2. Les flèches blanches se rencontrent.
3. Ainsi la connexion est possible.

BRANCHER / DEBRANCHER UN CABLE MODULAIRE

Débrancher un câble modulaire de l’alimentation
Les connecteurs 5P / 12P des câbles modulaires ont deux crochets de sûreté qui s’accrochent au 
socket de l’alimentation. Pour retirer le câble, appuyez sur les deux crochets et tirer doucement.

Attacco dei cavi modulari al PSU
Il connettore da 5-pin / 12-pin sul cavo modulare e la presa modulare del PSU ha un segno di freccia.
È estremamente facile effettuare il collegamento corretto:
1. Connettore nero alla presa nera, lo stesso dicasi per il connettore rosso.
2. Le punte della freccia deve corrisponde.

COME ATTACCARE/ STACCARE I CAVI MODULARI

Come staccare i cavi modulari dal PSU
Il connettore da 5-pin / 12-pin sul cavo modulare ha due ganci per agganciarsi con le prese modulari 
del PSU. Quando si stacca la spina del cavo modulare dal PSU, premere i due ganci insieme ed 
estrarre delicatamente il cavo.

If you plan to put in 2 or more high end, power demanding GPU cards, please choose the motherboard that comes 
with extra 4P Molex/ 4P FDD / 6P PCI-E power socket(s) on board and connect them with your power supply.  
This will prevent the motherboard from overloading and possibly causing damage to your system including your 
power supply.  The damage to the motherboard and the power supply caused by failing to do the above instruction 
will not be covered under Enermax manufacturer’s warranty.  Please refer to your motherboard’s user manual to 
configure your system properly to prevent damage to your system and your power supply.

Wenn Sie zwei oder mehr Hochleistungsgrafikkarten in Ihrem System installieren möchten, wählen Sie bitte ein 
Mainboard mit zusätzlichen 4-Pin-Molex, 4-Pin-FDD, oder 6-Pin-PCI-Express-Sockeln und verbinden sie diese mit 
dem Netzteil. Auf diese Weise verhindern Sie, dass das Mainboard überlastetet wird und andere Systemkomponenten 
einschließlich des Netzteils Schaden nehmen. Ein Schaden, der durch Missachtung des obigen Hinweises am 
Mainboard oder Netzteil entsteht, wird nicht von der Enermax-Herstellergarantie gedeckt. Bitte lesen Sie sich auch die 
die Betriebsanleitung Ihres Mainboards gründlich durch, um das System fachgerecht einzurichten und Schäden am 
Netzteil und den anderen Komponenten zu verhindern.

Si vous envisagez de mettre 2 cartes graphiques haut de gamme ou plus, veuillez choisir une carte mère 
pourvue de connecteurs supplémentaires 4P Molex / 4P FDD   / 6P PCI-E et les brancher aux connecteurs 
correspondants de votre alimentation. Cela permettra d'éviter de surcharger la carte mère et éventuellement 
causer des dommages à votre système, y compris l'alimentation. Si l’instruction ci-dessus n’est pas 
respectée, les dommages causés à l'alimentation ne seront pas couverts dans le cadre de la garantie 
Enermax. Veuillez vous référer au manuel d'utilisation de votre carte mère pour configurer correctement 
votre système et éviter de l'endommager ainsi que votre alimentation.

Si van a utilizar dos o más tarjetas vídeo de gama alta, escojan una placa base que tenga conectores 4P Molex / FDD 
4P / 6P PCI-E extra y conéctenlos con su fuente de alimentación. Esto evitará que la placa base se sobrecargue y que 
por lo tanto cause daños a su sistema y a su fuente de alimentación. Los daños a la placa base y a la fuente 
provocados por no haber seguido las instrucciones indicadas no serán cubiertos por la garantía del fabricante Enermax. 
Por favor controle con cuidado el manual de usuario de la placa base para configurar correctamente el sistema y para 
evitar cualquier daño al sistema y a la fuente de alimentación.

Se avete intenzione di usare due o più schede video di alta gamma, utilizzate una scheda madre che abbia dei socket 
4P Molex/ 4P FDD / 6P PCI-E extra e collegateli con il vostro alimentatore. Ciò eviterà che la scheda madre si 
sovraccarichi e provochi di conseguenza dei danni al vostro sistema e al vostro alimentatore. Il danno alla scheda 
madre e all’alimentatore causato dalla mancata applicazione delle istruzioni sopra indicate, non sarà coperto dalla 
garanzia del fabbricante Enermax. Si prega di controllare attentamente il manuale utente della scheda madre per 
configurare in modo corretto il sistema ed evitare ogni danno al sistema e all’alimentatore.
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Web Site http://www.enermaxjapan.com
E-mail:support@enermaxjapan.com

การต่อสายโมดูลาร์กับ PSU
ขั้วต่อแบบ 5 Pin/ 12 Pin บนสาย Cable และ Socket ของ PSU มีลูกศรกำกับอยู่
เพื่อให้เชื่อมต่อได้อย่างถูกต้องและง่าย:
1. ขั้วต่อสีดำสำหรับเสียบช่องเสียบสีดำ ขั้วต่อสีแดงสำหรับเสียบช่องเสียบสีแดงเท่านั้น
2. เสียบตามลูกศรที่กำกับไว้ทั้งที่ Connector และช่องเสียบ
3. ทำตามวิธีนี้จะสามารถทำให้เสียบได้ง่ายและสะดวก

การต่อ / ถอดสายโมดูลาร์

การถอดสายโมดูลาร์จาก PSU
ขั้วต่อแบบ 5 Pin / 12 Pin  ที่สาย Cable มีแกนตัว Lock อยู่ 2 ข้างสำหรับ Lock กับช่องเสียบของ PSU เมื่อท่านต้องการถอดสาย Cable ออกจาก  PSU  
กรุณากดแกน Lock ทั้ง 2 ข้างพร้อมกัน เพื่อความง่ายในการถอด

파워서플라이에 모듈러 케이블 연결
5핀 / 12핀 커넥터와 파워서플라이의 모듈 소켓엔 화살표 표기가 되어 있습니다. 
다음 단계를 통해 케이블을 연결하십시요. 
1. 검정(Black) 커넥터는 검정 소켓에, 적색(Red) 커넥터는 적색 소켓에 연결합니다.  
2. 커넥터와 소켓의 화살표가 서로 마주 보게 연결합니다. 
3. 색상별 혹은 방향이 일치해야 쉽게 연결할 수 있습니다.

모듈 케이블의 연결 및 분리 

파워서플라이로부터 모듈 케이블 분리 
모듈 케이블의 5핀/12핀 커넥터에는 파워서플라이의 모듈 소켓에 고정하기위한 2개의 걸쇠가 
있습니다. 이 2개의 걸쇠를 사용해 파워서플라이로부터 모듈 케이블을 쉽게 분리할 수 
있습니다. 

將模組線材連接到電源供應器
5針及12針之模組線材上之連接頭，及電源供應器之模組電源插座，都會有一個箭號，快速正確連接
的方式相當簡單：
1. 黑色插頭對黑色插座，紅色對紅色
2. 箭頭對箭頭
3. 然後您可以輕鬆的插入連接頭

連接 / 退出　模組線材

將模組線材退出電源供應器
5針及12針之模組線材上之連接頭，都有兩個卡扣，以利固定於電源供應器之插座上。若要將模組線
材退出電源供應器，請壓下兩端的卡扣，就可輕易退出模組線材。

将模块线材连接到电源供应器
5针及12针模块线材上的连接头，及电源供应器的模块电源插座，都会有一个箭号，做快速正确连接
的方式相当简单：
1. 黑色插头对黑色插座，红色对红色
2. 箭头对箭头
3. 然后您可以轻松的插入连接头

连接 / 退出　模块线材

将模块线材退出电源供应器
5针及12针模块线材上的连接头，都有两个卡扣，以利固定于电源供应器的插座上。若要将模块线材
退出电源供应器，请压下两端的卡扣，即可轻易退出模块线材。

モジューラーケーブルを電源ユニットに取り付けます
モジュラーケーブルの5ピン/12ピンコネクタと電源ユニットのモジュラーソケットの表面には、白い矢印のマークがあります。
正しく接続するステップは簡単です:
1. 黒いコネクタは黒いソケットに、赤いコネクタは赤いソケットに接続してください。
2. 矢印マークが向かい合うように接続してください。
3. Step1と2を確認してください。

モジュラーケーブルの取り付け/取り外し

電源ユニットからモジュラーケーブルを取り外します
モジュラーケーブルの上下にある爪を押して開きます。
開いた状態で電源ユニットのソケットから引き抜いてください。
簡単に取り外すことができます。

Podłączenie kabla modularnego do zasilacza
Na 5-pinowym / 12-pinowym złączu kabla modularnego oraz na modularnym gnieździe PSU, 
znajduje się znak strzałki. Aby ułatwić wykonanie prawidłowego połączenia:
1. Czarne złącze należy podłączyć do czarnego gniazda, a czerwone do czerwonego.
2. Znak strzałki do znaku strzałki.
3. Następnie można łatwo podłączyć złącze.

PODŁĄCZANIE / ODŁĄCZANIE KABLI MODULARNYCH

Odłączanie kabla modularnego od PSU
5-pinowe / 12-pinowe złacze kabla modularnego posiada dwa zaczepy mocowania w gniazdach 
modularnych PSU. Podczas odłączania kabla modularnego od PSU należy nacisnąć razem dwa 
zaczepy i delikatnie wyciągnąć kabel.

ПОДКЛЮЧЕНИЕ / ОТКЛЮЧЕНИЕ МОДУЛЬНЫХ КАБЕЛЕЙ
Подключение модульных кабелей к PSU
5-контактнoe / 12-контактнoe подключение на модульном кабеле и модульный разъем БП обозначены стрелками.
Для упрощения правильного подключения:
1. Черный соединитель вставляется в черный разъем, а красный в красный.
2. Стрелка должна направляться к стрелке.
3. Теперь можно легко вставить разъем.

ПОДКЛЮЧЕНИЕ / ОТКЛЮЧЕНИЕ МОДУЛЬНЫХ КАБЕЛЕЙ

Отключение модульных кабелей от БП
5-контактнoe / 12-контактнoe подключение оснащено двумя фиксаторами, фиксирующимися на 
модульных разъемах БП. Для отсоединения модульного кабеля от БП, сожмите, пожалуйста, два 
фиксатора по направлению друг к другу и аккуратно вытяните разъем кабеля.

Если Вы планируете использовать две или более высокопроизводительные видеокарты, пожалуйста, 
выберите материнскую плату, которая имеет дополнительный 4P Molex / FDD 4P / 6P PCI-E разъем и 
подключите его к блоку питания. Это позволит предотвратить перегрузку материнской платы и повреждение 
комплектующих, включая блок питания. Гарантия Enermax не действительна в случае повреждения 
материнской платы или блока питания из-за несоблюдения инструкции. Пожалуйста, прочитайте описание 
материнской платы, чтобы предотвратить повреждение системы или блока питания.

W razie zainstalowania dodatkowych wysokowydajnych kart graficznych w systemie, proszę wybrać płytę główną z 
dodatkowym(-ymi) gniazdem(-ami) 4-pin Molex, 4-pin FDD lub 6-pin PCI-Express i podłączyć je do zasilacza. W taki 
sposób zapobiegać przeciążeniu płyty głównej i uszkodzeniu zasilacza i innych komponentów. W przypadku 
zlekceważenia uwagi powyżej, spowodowane uszkodzenie płyty głównej lub zasilacza nie jest objęte gwarancją 
producenta Enermax. Przed zainstalowaniem systemu proszę również uważnie przeczytać instrukcję obsługi płyty 
głównej, aby zapewnić poprawne działania zasilacza i wszystkich innych komponentów systemu. 

2枚以上のグラフィックスカードを使用する場合はマザーボードへの負荷が高くなる可能性があります。

そのため、４ピンMolex/FDD用コネクタ/PCI EXPRESSコネクタなどの拡張コネクタが搭載されているマザーボードをお選びく

ださい。

それらのコネクタを接続することにより、電源を含めたシステム全体を過負荷から守ります。

上記を行わなかった場合のシステムや電源への損傷に関しましてはメーカー保証対象外となります。

システムや電源への損害を防ぐため、マザーボード付属のユーザーマニュアルを参照し、正しいシステム構成を構築してく

ださい。

如果您计划使用2张以上的高阶显示适配器，请选择额外带有4P Molex/4P FDD /6P PCI-E电源插座的主板,并连接对

应的电源插头。这可以防止主板上电流超载而损害您的系统及电源供应器。若未遵照上述要求使用而导致主板与电

源供应器受损,将不在电源供应器保固服务内。请参考您的主板说明书并且正确配置您的系统，防止损坏您的系统和

电源供应器。

如果您計劃使用2張以上的高階顯示卡，請選擇額外有4P Molex/4P FDD /6P PCI-E電源插座的主機板,並連接對應的

電源插頭。這可以預防主機板上電流超載而損害您的系統及電源供應器。若未遵照上述要求使主機板與電源供應器

受損,將不在電源供應器保固服務內。請參考您的主機板說明書並且正確配置您的系統，防止損壞您的系統和電源供

應器。

2개 이상의 고사양 GPU CARD를 사용 할 경우 4P Molex, 4P FDD, 6P PCI-E커넥터로 추가적인 전원 공급이 
가능한 Motherboard 를 권장하며, GPU Card 사양에 맞지 않은 Motherboard사용으로 발생되는 시스템 손상은 
Enermax Warranty Service 적용되지 않습니다.
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